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- Harici siyasetin 
destekleri nelerdir? 


Hariciye Vekili B. Şükrü Saracoğlu 
dün mühim bir nutuk iradetti 


“Bir milletin dış cephesindeki ehemmiyeti, kendi 
medeni seviyesi, milli faziletleri ve maddi 
kuvvet ve kudreti ile ölçülür,, 


Ankara 16 (A.A.) — Tasarruf haf- 
tası dolayısile Hariciye Vekili Şükrü 
Saracoğlu bu akşam radyoda aşağı- 
daki nutku söylemiştir; 


Aziz yurttaşlarım, 

Tasarrufun milli hayatımızda Oy» 
dığı rol, artık herkes için el ile tutulur 
bir hakikat şeklinde tecelli etti. 

Kalkınma hareketimizde en büyük 
mevkii alan milli tasarruf günden gü- 
ne inkişaf ederek, yarınki Türkiye- 
hin kuvvetli istinatgâhlarından birini 
teşkil edeecektir. 

Tasarruf, refah miyarı ve ayni Zâ- 
manda da refah vasıtasıdır. Bu haki» 
katleri en kuyvetli jfadelerile bu hafta 
içinde millete bir kere daha anlatan 
hükümet arkadaşlarım ve yüksek ik- 
tısad ve maliye mütehassısları tasar- 
rufu bilen ve yapan bir milletin nele- 
re kadir olabileceğini ilmi delillerile 

(Devamı 8 inci sahifede) 


Hariciye Vekili B. Şükrü Saracoğlu 


İtalyan gazeteleri 
Fransaya hücumlarına 
devam ediyorlar 
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“Milli Ş 


Reisicümhür İsmet İnönü dün Ankarada Çifliğe kadar bir gezinti yapmışlardır. Mili Şef yukarıdaki resimde, 
tasaruf haftası münasebetile açılan açık hava sergisini ziyaret ederken görünüyor. 


Büyük Kurulay (Istanbul Halk sandığı 
piya çar diğlm merasimle açıldı 


Nizamnamenin Parti Genel 


Başkan Vekili, Büyük kurultayı aşa- 
Eıdaki tebliğle ayın 26 sında fevkalâs 
de toplantıya davet etmiştir: 
Cümhuriyet” Halk Partisi Büyük 
kurultayını aşağıdaki maddeleri gö- 
rüşmek üzere Ankarada Birincikâ- 
nunun yirmi altısında fevkalâde top- 
lantıya davet ediyorum. 
C. H. P. Genel Başkan Vekili 


Başvekil 


Bir gazete: “Italyanın en büyük 
düşmanı Fransadır ,, diyor 


yan mukadderatını tehdid ettiğini 

halka anlatmağa çalışıyorlar, 
Tunustaki İtalyan eserleri 
Roma 16 (A.A.) — Gazeteler, İtal- 

yan isteklerinden bahsederek Fran- 


Paris 15 — Romadan bildiriliyor: 
İtalyan gazeteleri şiddetli neşriyata 
devam etmektedir, Tribuna gazetesi 
İtalyanın Korsika adasının İtalyan 
toprağı (olduğundan < bahsediyor, 


'Telegrafa gazetesi Cibutiden bahisle: 
«Habeşistanı, Fransanın kasasını dol- 
durmak için mi zapettik» diyor. 
Lavora Faşista gazetesi Fransa ile 
İtalya arasındaki sıddıyetin tâ seki- 
« ginci Şarl zamanındanberi (mevcud 
olduğunu ve elân devam ettiğini.söy- 
lüyor, Gazeteler Fransanın İtalyanın 
en büyük düşmanı olduğunu ve İtal- 


saya hücuma devam ediyorlar. Gior- 
nale d'İtalia ve Lavoro Faşista gaze- 
teleri İtalyanların Tunusta vücuda 
getirdikleri muazzam medeniyet eser 
lerinden bâhis makaleler yazmakta, 
bu keyfiyetin Roma tarafından serde- 
dilen talebler için yeni bir vesile teş- 
kil ettiğini kaydetmektedirler. 
(Devamı 8-inci sahifede) 


- Parti kongresi dün 
müzakeresini bitirdi 


Yeni idare heyeti seçildi: 


Doktor Nureddin Ali ve B. Refi Bayar müstesna olmak 
üzere idare heyeti kâmilen yeni zevattan teşkil edildi 


Cümhuriyet Halk Partisi vilâyet 
kongresinin ikinci toplantısı dün de 
saat 14,25 te başkan vekili Refik Ah- 


med Sevengilin reisliği altında yapıl- 
mıştır. 


Yeni iki tefrikamız 


Yazan: BURHAN CAHİD 
Bugün 6 ncı sahifemizde 

"| , SATA 
Yazan: İskender F. Sertelli 
Bugün 11 inci sahifemizde 


-I 


Dünkü toplantıda da Genyönku- 
rul namına saylav Hüsnü Yaman ve 
Salâh Cimcoz, vali muavini, beledi- 
ye muavinleri, kaymakamlar, vilâyet, 
belediye şube müdürleri hazır bulu- 
nuyorlardı. 

Geçen celselerin zabtı okunup ka- 
bul edildikten sonra encümenlerin 
mazbataları sıra ile okundu. 

Hesap encümeni mazbatası, idare 
heyetinin hesap muamelâtını tama- 
mile tedkik eylediğini ve usulünde 
olduğunu bildiriyordu. Reis mazbata- 
yı reye koydu ve kabul edildi. Bu su- 
retle evvelki celsede iki senelik mua- 
melâtı tasvib edilen idare heyeti kon- 
grece hesap bakımından da ibra edil- 
miş oluyordu. 

(Devamı 8 inci sahifede) 


Celâl Bayar 

Müzakere ruznamesi: 

1 — Nizamnamenin Genel Başkan 
intihabına ait maddelerinin tadil ve 
tanzimi. 

2 — Genyönkurulun intihabı. 

a 


mikizsatler: 
Maarifin tamimi 


Muallimler için bir talimatname 
hazırlanmış. Bayan öğretmenlerin 
hariçte de makiyaj yapmamaları ve 
dikkati calib şekilde süslenmemeleri 
tenbih ediliyormuş. Mesleğin vakarı- 
na yakışan elbette budur, 

Okul harici tavır ve hareketin hat- 
tâ daha da geniş şekilde zaptu rapt 
altına alınmasını istiyoruz: 

Tarağa, fırçaya isyan etmiş saçla- 
rım salkım saçak sallandıran bir tek 
genç kızımızın itinasızlığı dahi gözü 
tırmalamamalı. oBıyığı terlememiş 
münevver namzedlerinin dudakların- 
dan kaçıveren bir küfür bile okul pay- 
doslarında işitilmemeli. Bütün nak- 
liyat vasıtalarında, tahsil gençliği, 
ihtiyarlara karşı lütuf ve nezaketile 
ve her hareketile halkın diğer taba- 
kalarına örnek olmalı. 

Tamimlerle, telkinlerle bunların da 
istisnasız şekilde teminini ne kadar 
can ve gönülden dileriz. 


Y B 
A veA 
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YAZAN: 


REFİK HALİD 


Bugün 7 nci sahifemizde neşre 
başlıyoruz. z 


İstanbul Halk Sandığı dün . saat 
on bir buçukta merasimle açılmıştır. 
Dün sabah Ankaradan şehrimize ge- 
len İktisad Vekili B, Şakir Kesebir 


İktısad Vekili B. Şakir Kesebirin huzurile Halk sandığının açılış resmi , 


ME 


muştur. Merasime Halk Sandığı u- 
mumi müdürü B. Ata Evcimenin nut- 
"kile başlanmıştır. Umumi müdür ez- 
cümle demiştir ki: 


ile şehrimizdeki iktisad teşekkülleri 


mensupları açılış resminde bulun- (Devamı 8 inci sahifede) 
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— İki saattır kavga ediyorlar... 
— Bari Çambörleyn'e haber verelim 1... 


AŞ 


BAŞLANGIÇ 

Kırk yaşına bastığım seneydi; iyice 
hatırlıyorum. 

(Sevimsiz bir bahse girdiğimin ben 
de farkındayım: Kırk yaş derken s0- 
guk teması kırkayak gibi sanki belim- 
de kıvrana kıvrana yürüyor!) 

O sene Akdeniz kıyısında şirin bir 
Lübnan köyünde oturuyordum. 

I (Oturmak kelimesi asıl türkçede 
ikamet ifade eder; ayakta durmayıp 
aşağı kısmını bir yere dayamak mâ- 
nasına değil. Ot: Ateş - otturmak 
Ateş yakmak - otak, otağ Çadır - Otal- 
mak: Yanmak - Otkun: Külhan - ot- 
la: Mangal - otraklamak: Bu dahi ika- 
met etmek ocak da bu asıldandır... 
«Uydur, uydur, söyle!» gibi geliyor in- 
sana!) 

Lübnanın deniz kenarı köyleri kı- 
şın bir cennettir. 

(Bilmediğimiz, görmediğimiz ve gö- 
remiyeceğimiz, bilhassa künhüne akıl 
erdiremiyeceğimiz şeyleri (beğenmek 
ve bilir görünmek merakımıza bu 
«Cennet» teşbihi parlak bir misal teş- 
kil eder. Floryadan öteye geçmemiş 
olanların bir manzarayı «Tıpkı İsviç- 
rel» diye farif etmeleri de o merak- 

tan ileri gelir.) 

Yer yer çamlıklar, portakal ve muz 
bahçeleri, şeker kamışı tarlaları, yase- 
min ve mimozadan çitler, frenk inci- 
rinden duvarlar, şıkır şıkır güneş... 
Hülâsa cenneti! 

Mart içindeydik; kırk sene önce doğ- 
duğum ay... O ayın da on beşi... Yani 
dünyaya geldiğim günün tam yıldö- 
mü, 

(Epeyce uzun ve hayli karışık anla- 
tıyorum amma bunu yaş bahsinin ver- 
diği şaşkınlığa bağışlayınız! | 

Pencereleri açık, perdeleri kalkık 
güneşli odamda birden aynamla karşı 
karşıya, yüzyüze, gözgöze geldim. 

Durdum; duraksadım. 

Sokakta, rasladığımız 'nobran, tok 
sözlü, kusur, kabahat meraklısı ahbap- 
lara karşı yaptığımız gibi kalp bir se- 
vinçle hemen iltifat ettim: 

— Bonjur, seni öyle bir göreceğim 
gelmişti ki... 

Aynam bana dik dik baktı. 

Başımda kumral bildiğim saçlar, 
terzi camekânındaki karyağdılı bir ku- 
maş mostrası gibi apaçık, meydanda, 
herkesin gözü önünde ne güzel seçili- 
yordu! Aynada, saçları aklaşmağa yüz 
tutmuş yaşlıca bir adama bakıyor- 
dum. 

Yaş ve baş! 

Yaşımın nüfus kâğıdına sarılmış 
olan başımın mahfazası içinde bir 
ağırlık duydum. Kafamı karkamıştan 
çıkarılmış bir Eti kâsesi veya Atillâ 
definesinden aşırılmış bir Hun tasi 
kadar kaba, Kunt ve tarihin küf ko- 
kan toprağile fne kadar da K lı ke- 
limeler bunlar!) dolu, pek eski bulu- 
yordum. Bu baş hatıralarla yüklü ne 
antika şeydi! 

İşte yaşlandığımı ve bundan ükrktü- 
gümü ilk sezdiğim gün o gündür. 

Ben ayna düşkünü bir adam olma» 
mışımdır. Saç kesilirken sade berbe- 
rin: geveze ve lüzumsuzca hareketli 
makası değil, kibar lokantasında ke- 
ten peçeteye sarılıp sunulan şarap şi- 
şesine benzetilmiş Habeş prensi enta- 
rili acayip şeklini seyir de beni ra- 
hatsız eder, 

O gün daha rahatsız oldum. 

Âdi roman resimlerindeki aldatıl- 
mış âşık tavrile gamlı gamlı, şaşkın 
şaşkın hâlâ ayna karşısında duruyor- 
dum; bir karar alamıyordum. Sanki 
kırk yaşımla beraber kırk pençe yaka- 
ma yapışmış, beni bir uçuruma sürük- 
liyecekti; sanki masallardaki gibi bir 
zalim padişah, cezamı vermek için: 

— Kırk satır mı istersin, kırk ka- 
tır mı? 

Diye sormuştu; mıhlanmış düşü- 
nüyordum. 

İrkildim. 

— Bu hal bana yakışmaz! 

Dedim. Gözlerim aynadan ayrıldı. 
Ayrıldı değil, aldığım kararın şidde- 
tinden âdeta koptu. Başımı açık pen- 
cereye çevirdim: 

Dışarıda Lübnanın bir bahar öğlesi 
ışık, renk ve dalga sesleri içinde şıkır- 
dıyor. Karşıdaki manastırın çanı, pa- 
pasları yemeğe çağırmak. için etrafa 
neşe, ştiha ve sıhhat ahengi serpiyor. 


Ağzıma ve ayaklarıma zenci coş- 
kunluğu veren bir çarliston ıslığile 
- öyle ya, zencilerin yaşı belli olmaz, 
derler! - odadan fırladım. 

Sofada tertemiz örtüsile yemek ma- 
sası kurulmuştu. Üstünde serin sarnıç 
sularile gıcır gıcır yıkanmış, bahçe- 
den kopma, taze soğan ve sarmısaklar 
gördüm. Beyazları gezi kumaşları gibi 
harelenerek parıldıyan, yeşilleri keh- 
ribar gibi içinden dışından ışıklanan 
taze soğanlar ve sarmısaklar... Ayrı- 
ca iri bir kap salata duruyordu. Pan- 
carları, turpları, zeytinleri, naneleri, 
dereotlarile renk renk, büklüm bük- 
Tüm, kıvırcık ve kabarık, canlı ve diri 
bir kap dolusu salata! Böyle bir sala- 
ta karşısında midemizin, kendisine 
bir demet çiçek takdim edilen hanım- 
efendinin gönlü gibi hoşlandığını, bil- 
mem, farkettiniz mi? 

O salata değildir, midemizle geçire- 
ceğimiz bir çeşid yorucu sevişme ve di- 
dişme faslından evvel sinirleri hazırlı- 
yan bir nezaket buketidir. 

Yemeği sordum: “Taze baklalı engi- 
nar, yoğurtlu kuzu kebabı, beyinli pi- 
lâv... 


Kadehe, habbelendirerek üç parmâk 


rakı koydum, zahle rakısı... Üzerine 
toprak testinin portakal bahçelerin- 


den esen rüzgârla soğ'uttuğu suyu ağır 


ağır, bir kimyager, bir usta eczacı iti- 
nasile dökmeğe başladım: Renksiz ra- 
kı, evvelâ, şöyle, hafifçe, dalgalana 
dalgalana morlaşır gibi oldu, sonra 


beyazlandı. Fakat tekrar renkler ayrıl- 


dı; alt tabaka süt kesildi, üstü şeffaf 
halini tekrar buldu. Bir azıcık su da- 


ha: Kadeh ayranlaştı, anason ve üzüm 
kokusunu duydum. Zambak koklar gi- 


bi nezaketle ağzıma götürdüm; öper 
gibi dudaklarıma sürdüm, emer gibi 
de çektim. 

Raki da beni içimden, sıcacıcık ku- 
cakladı. 

(İçki sevenlerin şu tarifi yutkunma- 
dan okuyabileceklerine (o inanmiyo- 
rum!) 

Yaş ve baş... 

— Adam sen de! Allahın ihsanına 
şükret! Rind ol! Akıl yaşta değil, 
baştadır! Aklınla bin yaşa! 

Karşımda güneş şıkırdıyor, aşağıda 
deniz fışırtıyor, midemde rakı kızışı- 


yor; arıların uğultusu ve damdaki gü- 


vercinlerin gurultusu içinde yeni yap- 
raklanmış dut fidanlarının gevrek ye- 
şilliği, zevkinden, âdeta, köpürüyor- 
du. Ben de neşemden taşıyordum. 

Böylece içtim; keyfimce yedim şöy- 
lece de hasır koltuğa uzandım. 

Nargilem höpürdüyor: 

Her çekişimde, suyuna süs, rayiha 
olsun diye koydukları gül, yasemin ve 
sardunyalar biribirlerine sarıla dola- 
na raksediyorlar. Farzediniz ki akuva» 
riom'daki durgun, melânkolik Japon 
balıkları, birden huylarını değiştirmiş- 
ler, sarhoş ve neşelidirler, sarmaş do- 
laş rumba oynamağa kalkışmışlardır. 

Çeşmeden, omuzlarında destiler, iri 
kalçaları yalpa vura vura iki Fenike 
kızı dönüyor. Bu bir tablodur: Ağır 
başlı ve eski usul döşeli otel salonla- 
rında gördüğümüz İncil ve Tevrat ma- 
sallarına âid kara kalem levhalar- 
dan... Yusuf'un kuyudan çikarılışı, 
Lut'ün elinde kadeh, kucağında ken- 
di öz kızları, zivanadan çıkışı gibi... 

Gözlerimi yarı kapadım; etrafımı ve 
kendimi dinliyorum. 

Komşuda bir gramofon sesi başladı; 
Trablus'a giden yolda otomobil boru- 
ları işitiliyor; yanımızdaki bahçeden 
bir bisiklet geçti. 

Gramofon, otomobil, bisiklet? 

«Hah, dedim, eğlenceli hatıraları- 
mın anahtarları!» 

Bugün kemale eren birçok fen âlet- 
lerinin, icadların ilk kullanılmağa 
başlandıkları zamanı düşünüyor, ha- 
tırlıyorum. 

Evet, ilk bisiklet, ilk gramofon, ilk 
sinema, ilk elektrik, ilk otomobil, ilk 
tayyare, ilk radyo ve saire... Bunların 
hepsi de benim şu kırk senelik ömrü- 
mün başında ve ortasında ya umumi- 
leşmiş, ve yahud 'da icad edilmişti. Ben 
bunları ilk önce nerelerde, nasıl gör- 
müş, nasıl tanımıştım? 

Hasır koltuğuma biraz daha gömül- 
düm, zihnimin eğlenceli sahifelerini 
ağır ağır, gülümsiyerek çevirmeğe ko- 
yuldum. 

(Arkası var) 


TESki ve ye veni i mizeidier 


Robotlar belki de insanların 


yerine kaim olacaktır 


Ecdad, zararlı gördüğü keşiflerin sahiplerine yüz vermezmiş, - Dör dinci 
Murad zamanındaki hezarİBnler, - Bir Robot nasıl görür ve yürür? 


Son gelen Fran- 
sız gazetelerinden 
birinde bu yazının 
içine (odercettiği- 
miz robot'un yani 
sun'i insanın res- 
mi vardı, 

Altında da şu 
tafsilât yazılıydı: 

« İsviçreli bir 
mühendis, Lon- 
drada bir canlı 
manken teşhir et- 
mektedir, Bunu 
vücude getirmek 
üzere on s€ne Çü- 
Lışmış. 

Bu robot, uzak- 
an, kısa dalga- 
larla idare edil- 
mektedir. Bedeni 
içine yirmi küçük 
motör konulmuş- 
Zur, Her biri muay- 
yen bir jesti yap- 


masına —oyardım 
ediyor. 
Robot, konuşu 


yor, şarkı söylü- 
yor, bir köpeğe su 
içiriyor ve yürü 
yor... 

Diyorlar ki, bu 
âletin «Halikım, ona daha az sulhper- 
verane işler de yaptırdbilirmiş.e 

Ne düşündürücü telmih: 

«Daha az sulhperverane işler»? 

Meselâ?... 

Derhal zihin işliyor: Harb vazifele- 
rinde kullanılacak... Tıpkı tayyare 
gibi ve ilmin, fennin diğer icadları 
gibi, bu robotlar da insanların başına 
belâ kesilecek! 

Hem tayyare, ilk nazarda pek sem- 
patik bir şeydi: Kuşlar, kelebekler, 
melekler gibi uçmak! Çocukların bi- 
le rüyalarına girince tatlı tatlı gü- 
lümsemelerine sebeb - olur... Halbu- 
ki bu robotlar, daha ilk icadlarından 
itibaren korkunç şeyler... Bir demir 
kütlesi ki, bütün heyetile rap rap yü- 
rüyor... Kâbus! 

Bunlar, türlü türlü ihtizarlardan 
müteessir olan âletlerle mücehezmiş- 
ler... Önüne bir cisim mi çıktı? Ziya 
ihtizazı robotun gözlerine ona -göre 
müessir oluyor; gözlerindeki bu te- 
sir, ayaklarının istikametini değişti- 
recek şekilde dahili tertibata doku- 
nuyor, Yürüyüşü böylece intizama 
girerek ilerliyor. Diğer hareketleri de 
ona göre... 

Fakat tabii, bu robotlar henüz ip- 
tidai haldeler... İlerde terakki ede- 
cekler: Amele olacaklar, asker ola- 
caklar, tayyareci olacaklar... Yavaş 
yavaş bizler, yani topraktan mamül 
insanlar, rollerimizi bu demirden ma- 
müllere terkedeceğiz, 

Tevekkeli mi Fransız gazetesi: «İş- 
te istikbalin insanı!» diye serlâvha 
koymuş. 

Heyecan verici bir hal. 

Maden, topraktan sağlamdır. Bakır 
ibrik, toprak testiden makbuldür. 
Maden adam da, çamurdan mahlü- 
ku: bir gün mağlüb etmiyecek mi? 

Şu resimdeki yüzün hâkim ve müs- 
tehzi ifadesine “bakınız. Ne hisler il- 
ka ediyor! 

Mukadder itirazı biliyorum: 

— Adam sen de!... Onu bizler dün- 
yaya getiriyoruz... İdaresi elimizde! 

İlk kısım doğru, ikincisi değil; 

Oğlumuzun da hayat bulmasına 
sebeb biziz. Fakat işte o kadar. Öte- 
sine karışamıyoruz, İdaremizden ka- 
çırıyoruz, Hattâ çocukken bile bir de- 
receye kadar söz dinletebiliyoruz... 
Hele sonraları bütün nizamları bozup 
kendi bildiği gibi yapıyor... 

Fâbrikaları da biz yarattık. Lâkin 
haydi bakalım elimizde ise işleyişleri- 
ni durduralım; ve onların usullerine, 
iktisad kanunlarına riayet etmiye- 
lim... Kendi mamülümüz olan bir 
nakliyat vasıtası üzerinde gayri ih- 


İsviçreli mühendisin robotu 
tiyari bir tarafa sürüklenir gibi ken- 
di eserlerimize tabiiz... 

Çok kere vapur, kaptanı da dinle- 
mez... 

Fikir işledikçe şu vehimler doğu- 


yor: 

— Belki de, bir millet, robotlarını 
öteki millet üzerine saldıracak... Bel- 
ki de robotlar iki taraf insanlarını 
kıracak... Yarınki küreiarzın hâkimi 
bu maden insanlar olacak... 
Kurcalıya kurcalıya, «Maden mil- 
leti> ni yerlerin altından diriltiyo- 
.. O, küreiarzın sathına çıkıyor... 
Cemiyetin işlerini zaten yarı yarıya 
üzerine aldı... Kölelerin isyan ederek 
efendilerin yerine geçmesi kabilinden 
bu madeni mamüllerin de bir inkı- 
lâb yapmasından korkulur... Zaten 
şimdiden de, çok defa ve her memle- 
kette bir makinenin değeri, biz insan- 
lar nazarında bile, insanınkinden İfaz- 
la değil midir?.. 

#e$ 

Bakınız, Evliya Çelebinin kitabın- 
da, eski hezarfenler yani bu İsviçreli 
mühendis gibi icadlarda bulunanlar 
nasıl anlatılıyor: 

FENNİ ÇELEBİ 

Fenni Çelebi, iblisi lâine ders ve- 
rir; piteyi kafese kor; kehle fakiri 
arabaya koşar; hezarfendi. Şiirleri de 
vardır. 

HEZARFEN AHMED ÇELEBİ 
Hezarfen Ahmed Çelebi şiddetli 
rüzgâr çıktığı bir gün, kartal kanat- 
larile Okmeydanının minberi üzerin- 
de sekiz dokuz kere havada uçarak 
talim etmiştir. Sonra Sultan Murad 
Sarayburnunda Sinanpaşa köşkünde 
temaşa ederken Galata. kulesinin en 
yüksek tepesinden lodos rüzgârile 
uçarak Üsküdarda Doğancılar mey- 
danına inmiştir. 

Sultan Murad kendisine bir kese 
altın ihsan ederek: 

— Bu herif korkulacak bir adam! 
Her ne isterse elinden geliyor. Böyle 
kimselerin bekası caiz değil! - diye 
Cezayire nefyetmiştir. 

Orada merhum oldu. 

LÂGARİ HASAN * ÇELEBİ 

Murad hanın Kaya Sultan isimli 
kızı doğduğu gece şenlik oldu, Bu 
Lâgari Hasan elli okka barut macu- 
nundan yedi kollu bir fişek icad etti. 

Sarayburnunda hünkâr huzurun- 
da fişeğe bindi. Şakirdleri fitili ateş- 
lediler. 

Lâgari: 

— Padişahım! Seni allahaısmar- 
ladım. İsa Peygamberle konuşmağa 
gidiyorum! - dedi, 


Semaya doğru fırladı. Yanında olan 
fişekleri ateşliyerek denizin üstüne 
yukardan aşağı alevler saldı. Sema- 
da büyük fişeğinin barutu kalmayın- 
ca zemine inmeğe başladı ve kolları- 
na takılı kartal kanatlarını oynata- 
Tak Sinanpaşa. kasrı önünde denize 
düştü. 

Tekrar belirdiği vakit 
rek: 

— Padişahım! İsa Peygamber sa» 
na selâm söyledi! - dedi. 

Bir kese ihsan olunup yetmiş ak- 
çe ile spahi yazıldı. Sonra Kırıma. 
Selâmet Giray'ın yanına giderek ora- 
da merhum oldu. 

ŞADİ ÇELEBİ 

Marifet iddiasında bulunup padi- 
şahın huzurunda kuvvetli bir bos- 
tancı tarafından elleri ayakları sıkı- 
ca bağlandı; sarıldı, sarmalandı, Me- 
şin bir harara konulup denize atıldı. 
Çok geçmeden denizin üstüne çıktı. 
Bir kese altın ihsan aldı. Çavuş züm- 
resine ilhak edildi. 


NÂSIR HABİB MAGRIBİ 


Nasır, padişahın huzurunda bir ta» 
şın yanına varıp üzerine altı elif, üç 
mim, üç sin, bir kuş çelengi resmetti. 
Kendisi ne tarafa gitse, taş da arka- 
sı sıra araba tekerleği gibi harekete 
başladı. Taşın önüne elimi tuttum. 
Az daha eziliyordu. O taş hayli za- 
man Okmeydanında kaldı. Nasır Ha- 
bib de bir kese ihsan aldı. 

bd 
Beni en ziyade, hezarfen Ahmed 


Çelebi misali alâkadar etti. Padişah: 
— Bu herif körkulacak bir adam!- 


lâtife ede- 


Sanki tayyarelerin beşeriyete oy- 
nıyacağı oyunu keşfetmiş gibi ... 

Kim bilir, belki de bugünkü insan- 
lar robotlara karşı aynı zihniyetle 
davranırlarsa (haklarında hayırlı 
olur... 

Robotun bakışını ben kendi hesa- 
bıma hiç beğenemedim. O'ne hâki- 
mane sigara içiş!... Y.Ç. 


Yeni bir kanal 


Atlantikten Akdenize daha 
kısa bir yol 


Paris 16 (A.A.) — Choe gözetesi, 
Fransız, İngiliz ve Hollandalı serma- 
yedarların birçok defalar bahsedilen 
ve Atlas Okyanosu ile Akdenizi yekdi- 
gerine raptedecek olan meşhur kâna- 
ln inşaat işleri için aralarında bir iti- 
lâf akdetmiş olduklarını haber ver. 
mektedir. 

Mutâsavver kanal, 400 ayak geniş- 
liğinde olacak, bu sayede iki transat- 
lantik karşılıklı olarak kanalı geçebi- 
letektir. 

Bu kanal, 90 milyar İngiliz lirasına 
mal olacaktır. Kanalın 1942 senesinde 
seyrisefere açılacağı tahmin edilmek- 
tedir. 

Kanal, Süveyş kanalı kumpanyası- 
na mümasil bir şirket tarafından işle- 
tilecektir. 

(Bahsi geçen kanal Bordo civarından 


başlıyarak Marsilyaya kadar gelmekte 
kısmen nehirlerden istifade etmektedir.) 


Balkan Antantının kuvveti 

Atina 16 — Katimerini gazetesi 
Yugoslavya Başvekili B. Stoyadino- 
viçin intihabat münasebetile Novi - 
Sad şehrinde irad ettiği mühim nutku 
neşrediyor. B. Stoyadinoşiç bu nut- 
kunda, Yugoslavyanın dost ve mütte- 
fik komşular ile muhat bulunduğu- 
nu, hududlarının evlâdlarının kanla 
rile çizilmiş olduğunu ve yeni hu- 
dudlar çizilmesini müzakereye hiç 
bir zaman razı olmıyacağını söylemiş 
ve sonunda da demiştir ki: 

— Yugoslavyanın, Türkiye, Yuna- 
nistan ve Romanya ile ittifakı kendi 
ve Balkan antantına dahil memleket 
lerin hududlarını tekeffül ediyor. 


ma nyal iğ 
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BİR YE 
Trenle epey uzak bir yere gidiyor- 
dum. Lokantalı vagonda bir yandan 
kahvemi içerken, bir taraftan da İs- 
tanbuldan aldığım gazeteyi okuyo. 
rum, Bir aralık gözüm karşıdaki ma» 
paya ilişti. Burada şişman, kıpkırmızı 
yüzlü bir adam oturmuştu. Yolculuk- 
ta insan can sıkıntısından kendisini 
meşgul edecek şeyler arar. Meselâ ki- 
mi dehşetli geveze olur. Derhal etra- 
fındaki yolcularla ahbaplığı ilerletir. 
Dereden tepeden saatlerce çene çalar, 

Kimi Vapurda, trende güzel kadın- 
ların, tatlı yol arkadaşlarının etrafın- 
da pervane gibi döner. Bir fırsatını 
düşürüp onlarla ahbap olur. Bu suret- 
le uzun yolculuğu, en tatlı bir şekle 
sokmak ister. Bazıları da yolda oku- 
mak meraklısıdır. Yola çıkmadan ev- 
vel bütün gazeteleri, mecmuaları satın 
alır. Hattâ çantasına birkaç kitap yer- 
leştirir. Bir köşeye çekilip saatlerce 
bunları okur. Sonra uyku meraklısı 
yolcular vardır. Bunlar da yolda mü- 
temadiyen uyurlar. 

Halbuki bu lokantalı vagonda kar- 
şımda oturan şişman adam ne oku- 
mak, ne genç kadınların etrafında fır 
dönmek, ne uyumak, ne de yol arka- 
daşları ile gevezelik etmek merakın- 
da idi. Tek başına saatlerdenberi 1o- 
kantalı vagondaki masasına Oturu- 
yordu. Yalnız ara sıra bir takım ga- 
rip hareketler yapıyordu. 

Meselâ sigara ağızlığını ışiğa doğru 
tutuyor, onu bir gözüne yaklaştırarak 
uzun uzun içine bakıyordu. Sanki si- 
gara ağızlığının içinde sinema oynu- 
yormuş gibi zaman zaman gülümsü- 
yor, bazen de gözlerini büyük bir dik- 
katle açıyordu. Ağızlığı cebine sokduk- 
tan sonra bu sefer saatini çıkarıyor- 
du. saatin arka kapağını açıyor. Son- 
suz bir dikkatle saatin arka kapağına 
gözlerini dikiyor, bakıyor, habire bakı- 
yordu. 

Bana bile merak olmuştu. Acaba 
ağızlığın içinde, saatin arka kapağın- 
da ne vardı?... 

Bir aralık şişman yolcu sigara taba- 
kasını cebinden çıkardı. Tabakayı aç- 
tı, Bu sefer de hayran hayran taba- 
kanın içine bakmağa başladı. Dakika- 
Jarca baktı. Baktı. 

Şişman yolcunun trende başka eğ- 
lencesi yoktu. Kimse ile iki lâf etmi- 
yordu. 

Zaman zaman sigara ağ'ızlığını ce- 
binden çıkarıp gözüne tutuyor, daki- 
kalarca bunu seyrettikten sonra cebi- 
ne atıyordu. Ondan sonra saat çıkıyor, 
alt kapağı açılıyordu. Bu sefer de da- 
kikalarca saatin alt kapağı tedkik 
ediliyordu. 

Nihayet sıra tabakaya geliyordu. 
Tabaka sanki çok meraklı bir kitap- 
mış gibi açılıyor, uzun uzun içine ba- 
kılıyordu. İşte bizim yolcunun bütün 
meşguliyeti bunlardı. Sigara ağızlığı, 
tabakası, saati.. Onun bu hali benim 
pek garibime gittiği için 
«Esrarengiz yolcu» koymuştum. 

Şimdi ben onunla ahbap olmak isti- 
yordum. Fakat o benimle meşgul bi- 
le değildi. Nihayet bir kolayını bul- 
dum. Onunla tanıştık. Fakat bir türlü 
sözü sigara ağızlığına, tabakaya, sa- 
ate getiremiyordum. 

Nihayet o dayanamamış gibi cebin- 
den ağızlığını çıkardı. Gözüne tuttu. 

Fırsatı yakalamıştım. Derhal sor- 
dum: 

— Ben de size bu ağızlığı soracak- 
tım. Niçin zaman zaman bunu çıkarıp 
içine dikkatli dikkatli bakıyorsunuz? 
Şişman yolcu gülümsedi: 

— Bu benim biricik eğlencem... de- 


! 


di. 
Sonra ağızlığı bana uzattı. Ağızlığın 
üzerinde küçük bir delik vardı. 

Yol arkadaşım: 

— Ağızlığı ışığa tutunuz ve gözü- 
nüzü şu deliğe uydurunuz tıpkı benim 
yaptığım gibi... 

Ağızlığı aldım. Onun dediği gibi 
yaptım. Şişman yolcu: 

— Ne görüyorsunuz? diye sordu. 

— Birşey göremiyorum. 

— Canım şöyle adam akıllı ışığa tu- 
tunuz. Birşey değil, çok şeyler göre- 
ceksiniz. 

Cam ağızlığı adam akıllı ışığa doğ- 
ru tuttum. Vay, vay, vay... Ağızlığın 
içinde bir hayal... Banyoya giren genç 
bir kadın... 

Şişman yolcu göbeğini hoplata hop- 
lata gülerek bana soruyordu: 

— Nasıl enfes değil mi? 

Ağızlığı uzattım. O bu sefer saatini 


ismini" 


İ 10 — Kör - Dize kadar gelen ayakkabi. 


Bana uzattı. 

— Ya buna ne dersiniz? 

Saatin arka kapağının iç tarafın- 
da etekleri rüzgârdan kalkmış bir ka- 
dın vardı. Kadının iki ayağı akreble 
yelkuvan şeklinde âçılmıştı. Saatin ku- 
rulacak yeri çevrildikçe bu bacaktan 
akreble yelkuvan da dönüyordu. Saat 
tam 12 ye gelince genç kadının etek- 
leri adam akıllı havalanıyordu. 

Saatinin bu marifetini gösterirken 
şişman adam kahkahalarla gülüyor: 

— Bunu ben tâ Amerikadan aldım. 
diyordu, ne marifetli saat değil mi? 

Bundan sonra cebinden tabakasını 
çıkardı. Bu iki kapaklı uzun bir ta- 
baka idi. Yalnız bir tarafına sigaralar 
yerleştirilmişti. Şişman yolcu tabaka- 
nın içinden iki sigara çekti. Sigarala- 
rın çıktığı yere baktım. Bir hizmetçi 
kız resmi... Tabakanın iç tarafına ka- 
zıtılmış... Yol arkadaşım tabakadan 
iki sigara daha çıkardı. Baktım. Hiz- 
metçi kızın arkasında saçları dökük 
bir adam... Genç hizmetçiyi çimdikli- 
yor... 

Marifetli eşya meraklısı zat tabaka- 
dan iki sigara daha çıkardı. Baktım. 
Hizmetçiyi çimdikliyen adamın arka- 
sında şişman bir kadın... Bir sopa kal- 
dırmış, erkeğin başına vurmak ÜzZe- 

Ben hayretler içinde marifetli taba- 
kaya bakarken şişman adam kahka- 
halarla gülüyordu. 

Artık esrarengiz yolcunun sırlarını 
öğrenmiştim. 

Hikmet Feridun Es 


BULMACAMIZ 


Baas, ES © 7 


1 — Eski devrin yirmi kuruşluk gümüş 
parası. 


2 — Mânasız - Tenekeci tutkalı. 

3 — Sebze cinsinden bir ot. 

4 — Başına «S» gelirse çocuk olur - 
Yıldız. 

5 — Bir sayı - Yaşlı hayvan. 

6 — Ahzet - Bir meyva - Fiat. 

77 — Avadanlık. 

8 — Eda - Teslim olmak. 

9 — Kolay - Kasık. 

10 — Ateşe dayanan şeffaf madde - Ön 
değil. 

Yukarıdan aşağı: 

1 — Saçmasapan. 

2 — Muhacir kuşlardan biri - Nota. 

3 — Zor - Bir hayvan. 

4 — Bir peygamber ismi . Bir kadın 


ismi, 

5 — Değirmi. 

6 — Mabud - Tersi kızılbaşların mez- 
hebi olur. 


"7 — Eklet - Lâz kayığı. 
8 — Ucuz - Yeni vapurlarımızdan biri. 
9 — Terek - Valide. 


Geçen bulmacamızın halli 

Soldan sağa : 

1 — Meymenetli, 2 — Eza, Şema, 3— 
Peksimet; 4 — Martin, Si, 5 — Eva, Nemi- 
ka, 6 — Rakı, Enin,'7 — Şi, Taraf, 8 — 
Atkı, İlâm, 9 — Orak, Zam, 10 — İlk, 
Laf, Re. 

Yukarıdan aşafı : 

1 — Mermerşahi, 2 — Ez, Avait, 3 — 
Yaprak, Yok, 4 — Et, Itır, 5 — Eşkin, Al, 
6 — Nesne, Rika, 7 — Emi, Meal, 8 — 
Tam, İnfaz, 9 — Eski, Mar, 10 — İstiane, 
Me. 

a O 

Yurttaş; 

Doğan çocuğuna nüfus tezke- 
resi çıkartır gibi, Bankada bir ta- 
sarruf hesabı açtır. Çocuğuna 
büyük iyilik etmiş olursun. 

Ulusal Ekonomi ve 
Arttırma Kurumu 


Akba müesseseleri 


Ankarada her dilden kitap, gazete, 
mecmua ve kırtasiyeyi ucuz olarak 
AKBA müesseselerinde bulabilirsiniz. 


Her dilde kitap, mecmua siparişi ka- 
bul edilir. İstanbul gazeteleri için ilân 


kabul, abone kaydedilir.  Undervodd 
yazı ve hesab makinelerinin Ankara 
acentesi, Parker dolma kalemlerinin 
Ankarada satış yeridir. Telefon: 3377. 


çıkardı. Saatin arka kapağını “açtı. 
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13,30: Müzik (keman ve çello solola- 
rı - PI), 13,50: Saat ayarı ve haberler » 
borsa haberleri, 14: Müzik (bir kaç şar- 
kı), 1440 - 1530: Müzik (dans saati), 
17,30: Müzik (Türk müziği saz eserleri 
muhtelif şarkılar), 18,30: Konuşma: Nu- 
rulah Sümer, Sümerbank umum müdürü, 
18,45: Müzik (incesaz faslı), 19,15: Saat 
ayarı ve haberler, 19,25: Müzik (şan re- 
sitali - Nurullah Şevket) 1 - Simon Ba- 
kaneğra operasından - Fiesko romansı - 
(Verdi), 2 - Don paskale operasından - Ma- 
latesta romansı (o (Donizetti), 3 — İfije- 
nia in Aulis operasından - Ağamemnun 
ariası - (Gluck), 4 - Faust operasın- 
dan - Mefisto kilise sahnesinden - (Gu- 
nod), 5 - Salvator Roza operasından - Du- 
ka ariası - (Gomes), 19,50: Memişle Sa- 
tılmış radyoda (İ. Delideniz, N. Berkü- 
ren), 20: Müzik (folklor: Kudsi Tezel ve 
Halil Bedii Yönetgencinin iştirakile), 21: 
Saat ayarı ve Arapça söylev, 21,10: Müzik 
(küçük orkestra) 1 - Dihter und Brauer 
(Suppe), 2 - Erste İtalieniş süit - (Becce), 
3 - Di hidropaten - (Jos, Gung'l), 4 - 
Traumland - (Rust), 5 - Di leybes- 
bostşaft - (Sied), 22: Konuşma (haftalık 
posta kutusu-, 22,15: Müzik (operet se- 
leksyohları), 22,45: Müzik (cazband), 
23,45 - 24: Son haberler ve yarınki prog- 
ram. 


M 


Avrupa istasyonları: 
Saat 20 de 


Breslav 20 konser — Deutschld. S. 20,15 
karışık musiki — Königsberg 20 hafif mu- 
zika — Münih 20,15 eğlenceli muzika — 
Stuttg. 20 plâk — Viyana 20 orkestra — 
Budap. II 20 çingene çalgısı — Bükreş 
20,15 cazband — Helsingfors 20 piyano — 
Kovno 20,30 hafif muzika — M. Ceneri 20 
hafif muzika — Montpellier 20,30 salon mu- 
zikası — Stokholm 20,20 vals — Varşova 
20,15 karışık muzika. 


Saat 21 de 


Berlin 21,10 dans — Breslav 21,10 dans 
— Hambg. ve Dauzig 21,10 operet ve filim 
havaları — Kolonya 21,10 neşeli bir ak- 
şam — Leipzig 21,10 konser ve eğlence — 
Viyana ve Frankft. 21,30 eğlenceli muzika 
— Bari 21,15 Yunanca neşriyat — Belgrad 
21,30 piyano — Florans 2130 konser — 
Helsingfors 21,05 orkestra — Kopenhag 
21,05 dans ve operet havaları — Kovno 
21,15 hafif muzika — Lüksenbg. 21,30 ha- 
fif muzika — M., Ceneri 21,15 karışık mu- 
zika — North-Reg. 21,30 - 22,40 orkestrd 
— Oslo 21,05 örkestra — Rad. Paris 21 ka- 
rışık muziki .Scottish - Reg 21,30 or-' 
kestra — Sottens 21,30 hafif muzika. 


Saat 22 de 


Berlin 22 dansa devam — Breslav 22 
dansa devam — Stuttg, 22,10 karışık mu- 
zika - diğer Alman istasyonları evvelki 
programlarına devam — Athlone 22,15 or- 
kestra — Belgrad 22 orkestra — Berom. 
22.00 mandolin — Brüksel 22 operet mu- 
zikası — Florans 22,20 hafif mmuzika — 
Helsing. 22,10 - 24 dans — Kopenhag 22, 
25 hafif muzika — Kovno 2230 dans — 
Londra 22 orkestra — Marsilya 22,30 kon- 
ser — Rad. Paris 22,15 piyano — Paris - 
Eyfel, Bordo, Lyon, Montpellier (22,45 
Puccininin Boh&me ve operası — Rennes 
22,45 Massenet'nin Nerter operası 
Roma 22 orkestra — Nis ve Strasbg. 22,30 
- 24,30 


- 24,30 orkestra — Varşova 22 
«Dames et Hussards» opera komik. 


Saat 23 de 


Berlin ve Viyana 23,30 - 1 orkestra - 
diğer Alman istasyonları Münihden nak- 
len 23,20 dans — Belgrad 23,15 hafif mu- 
zika — Brüksel 23,15 hafif muzika — Bu- 
dap. 23 viyolonsel, 23,45 asri muzika — 
Brüksel 23,15 Rumen muzikası — Droit- 
viç 23,40 - 24,45 hafif muzika — Florans 
23,30 . 1 dans — Kopenhag 23 - 24,20 Fi- 
garonun izdivacı — Lüksenbg. 23,15 sen- 
fon. konser — Milâno 23,40 dans — Roma 
23 konsere devam. 

Saat 24 den sonrâ 

Alman istasyonları 1 re kadar evvelki 
programlarına devam — Brüksel 24,15 sa- 
lon muzikası — Kopenhag 24,20 dans — 
Londra 24,30 dans — Rad. Paris 24,05 or- 
kestra — Frankft. ve Stuttg. 1 - 3 gece 
konseri — Hamburg ve Münih 1-4 gece 
muzikası — Kolonya 1-3 eğlence ve dans 
—- Brüksel 1-2 dans — Kopenhag 1-2 dans 
— Lüksenburg 1-3 dans — Rad. Paris 1 - 
2,30 dans. 


Bu akşam 


Nöbetçi eczaneler 

Şişli: Pangaltıda Nargileciyan, Tak- 
sim: Limonciyan, Beyoğlu: İstiklâl 
caddesinde Dellâsuda, Galata: Hüse- 
yin Hüsnü, Kasımpaşa: Müeyyed, 
Hasköy: Sadık Akduman, Fatih: İs- 
mail Hakkı, Karagümrük: Ali Kemal, 
Bakırköy: İstanbul, Sariyer: Nuri, 


Aksaray: Cerrahpaşada Şeref, Beşik- 
taş: Süleyman Receb, Fener: Emilya- 
di, Kumkapı: Asadoryan, Küçükpa- 


Zât” “Hasatı Hulüsi, Samatya: Koca- 
mustafapaşada (Rıdvan, Alemdar: 
Çemberlitaşta Sırrı Rasim, Şehremi- 
ni: Topkapıda Nâzım, Kadıköy: Sö- 
gütlüçeşmede Hulüsi Osman, Üskü- 
dar; Selimiye, Eminönü: Salih Ne- 
cati, Heybeliada: Tomas, Büyükada: 
Halk. 

Her gece açık eczaneler: 

Yeniköy, Emirgân, Rumelihisarı, Or- 
taköy, Arnavutköy, Bebek, Beykoz, 
Paşabahçe ve Anadoluhisarındaki ec" 
ganeler her gece açıktır. 


Jım... 
ederseniz, ben de kapıda nöbet bek- 
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Turakina Moğol tahtına oturunca eski vezirleri azletmişti 
İran valisi Gürgüz hanı da yakalatıp zindana attırmıştı 


TURAKİNA 


—— 


Turakina, Moğol tahtına 
oturunca.. 


Turakina, Moğol tahtına oturur 
oturmaz, ilk işi Argun'u İrana gön- 
dermek oldu. Argun, İran valisi Gür- 
güz'ü yakalayıp Karakurum'a getir- 
meğe memur edilmişti. 

O gün şehirde göze çarpan bir kar- 
gaşalık vardı. Herkesin ağzında: 

«— Argun, Gürgüzü yakalayıp ge- 
tirmiş.» 

«— İmparatoriçe onu hapsettirdi!> 

«— Sizin bir şeyden haberiniz yok. 
Turakina, İran valisini idam ettire- 


cek..» 
Gibi sözler dolaşıyordu. 
Argun, imparatoriçeye (sadakat 


göstermiş, verdiği sözü tutarak, İran 
valisini Karakuruma getirmişti, 

Turaking o gün Gürgüzü zindana 
attırdı. 

İmparatoriçe eski öfkesini yenemi- 
yordu. Vaktile Gürgüz nasılsa, bir 
yerde: «Bu kadın, Oktay hanın başını 
yiyecek!» demiş ve bu söz Turakina- 
nın kulağına kadar erişmişti. 

Oktay hanın ölümünden sonra, 
naibe sıfatile Moğol tahtına oturan 
imparatoriçe Turakina, Gürgüzden 
öç almak fırsatını bulmuştu. 

Turakina, ertesi gün, Argunu İran 
valiliğine tayin ederek hemen yola 
çıkmasını emretti. İran uzun müd- 
det valisiz kalamazdı. 

Argun cesur, merd bir Moğol ku- 
mandanı idi. İrana giderken, impa- 
ratoriçenin huzuruna çıktı: 
Dileğinizi oyerine getirdim.. 
Gürgüzü yakaladım.. onu hapsetti- 
niz. Fakat, sakın bundan daha ağır 
bir ceza vermeyin ona. Çünkü, Gür- 
güz İranda kendini halka sevdirmiş- 
tir. O size her zaman lâzım olabilir! 

Dedi. İmparatoriçe bu sırada, Gür- 
güzü idam ettirmek fikrinde idi. Ar- 
gun yola çıktıktan sonra, Turakina 
da Gürgüz hakkında biraz daha ha- 
fif bir ceza düşünmeğe başlamıştı. 

Bir akşam, imparatoriçenin müs- 
teşarı ve akıl hoacsı Fatma telâşla 
Turakinaya koştu: 

— Gürgüzün Karakurumda ta- 
raftarları varmış... Bu adamlar Gür- 
güzü zindandan kaçırmağa çalışıyor- 
larmış. Gürgüz kaçarsa, hayatınız 
tehlikeye düşecek, dedi. 

Fatma çok akıllı ve okumuş bir 
kadındı. Fakat, fitne ve fesad ikaın- 
da o kadar ileri gitmişti ki, Oktay han 
bile arasıra bu kadınla istişare et- 
mekten kendini menedemezdi. Fat- 
ma, Oktay hanın saltanatı zamanın- 
da bir çok kimselerin felâketine se- 
beb olmuştu. 

Turakinaya halkin büyük bir sev- 
gisi vardı... Turakina Moğol tahtına 
oturduktan sonra, herkes onun, Fat- 
mayı yanından uzaklaştıracağını 
umuyordu. Turakina bunu yapma- 
dı.. yapamadı; çünkü Turakina ni- 
hayet bir kadındı. Moğol tahtında 
kaldığı müddetçe böyle bir akıl hoca- 
sına muhtaçtı. 

İmparatoriçe o akşam, Fatmanın 
verdiği bu haber üzerine yeni veziri- 
ni çağırdı. 

— Gürgüzü zindandan kaçıracak- 
larını duydum, dedi, eğer bu haber 
tahakkuk ederse, bundan siz mesul- 
sünüz! 

Çutsay'ın bir şeyden haberi yok- 
tu... Yeni vazifesine başlayalı henüz 
üç gün olmuştu. ; 

— Kapısındaki nöbetçileri arttıra- 
Bu tedbir yetmzese ve tensib 


liyeyim? diye cevab verdi. 

Turakinanın canı sıkılmıştı.. Çut- 
syaı dâ azledecekti.. lâkin ondan da- 
ha emin ve muktedir bir vezir bula- 
madı. 

— Bir tutsağın başında vezir de- 
gil, uşaklar nöbet bekler. Şiddetli ted- 
birler alıp kaçırılmasına meydan 


verme! 
Dedi. Çutsay o gece zindanı asker- 


le sardırdı. Halbuki Gürgüzün - ka 

pısında nöbetçi bulunmasa bile - 
kaçmasına imkân yoktu.. kolları bağ- 
lıydı.. ve yattığı zindanın demir ka- 
pısını kırmağa gücü yetmezdi. 

Gelgeleim; Fatma, imparatoriçeyi 
her dakika kışkırtıyordu. Şimdi de 
yeni bir yalan uydurmuştu: 

«— Sarayda Gürgüzle sevişen bir 
Uugur cariye varmış. Bu kızın Gür- 
güze el altından yardım etmesinden 
korkulur!» 

Turakina çok soğukkanlı bir ka- 
dında. Fakat, Fatmaya çok inandı- 
ğı için, bu haber karşısında da lâkayd 
kalamadı; fena halde sinirlendi. 

— Gürgüze yardım edecek cariye- 
yi mutlaka tanımalıyım.. dedi, Uy- 
gur kızını aramağa başladılar, 


* 


İmparator, Oktayın veziri (Çing » 
Kay) ı azletmişti. Yeni vezir Çut- 
say, Cengiz hana da vezirlik yapmış 
değerli bir devlet adamıydı. 

İmparatoriçenin akıl hocası Fat- 


. ma, eski vezir hakkında her gün bir 


çok uydurma şeyler söylüyor, onun 
da zindana atılmasını istiyordu. 

Fatmayı vaktile saraydan uzak- 
laştırmağa çalışan (Çing - Kay), Tu- 
rakinanın Moğol tahtına oturduğu 
gündenberi : heyecan içinde yaşıyor- 
du. Nihayeti Fatmanın tuzağına düş- 
memek için: Karakurumdan Tangut 
eyaletine kaçmağa mecbur olmuştu. 

Tangut eyaletini idare eden Okta- 
yın ortanca oğullarından Kotan, ve- 
zir Çnig - Kay'ı çok severdi. Çing - 
Kay kendi ordusuna gelince onu 
himaye etti. 

Turakina,; Çing - Kayın Karaku- 
rumdan nereye kaçtığını öğrenince, 
oğlu Kotana şöyle bir haber gön- 
derdi: 

«Moğol tahtını yıkmak isti- 
yen bu adamı ilk vasıta ile 
- kollarını bağlayıp - bana 
gönder.» 

Kotan, anasının mektubuna kısa- 
ca şu cveabı verdi: 

«Yakında (o Karakurumda 
toplanacak olan kurultaya 
Çing - Kay'ı göndereceğim. Bir 
suçu varsa, cezasını kurultay 
versin.» 

Turakina, prens Kotanın verdiği 
cevaba canı sıkıldı, fakat eski fikrin- 
de ısrar etmedi. Kotan kuvvetli bir 
ordunun başında bulunuyordu. Onu 
darıltmak Turakinanın işine gelme- 
di. 

Bundan sonra, Çin valisi Mahmud 
Yalvaç ta Tangut eyaletine kaçarak 
prens Kotan'a iltica etmişti. Turaki- 
na, Çine de yeni bir vali göndermiş, 
Mahmud Yalvaçın yakalattırılmasını 
emretmişti. 

Prens Kotan, büyük Moğolistanın 
bu iki meşhur devlet adamını uzun 
müddet himayesi altındâ bulun- 
durdu. 5 


* 
** 


«Günün birinde benim 
olacaksın! » 

Akay çok güzel bir. Gürcü kızı 
idi... Pren$ Keyük onu Rusyadan ba- 
basına hediye etmişti. O sırada Rus- 
yadan Karakuruma gelen Gürgüz 
han, Akayı da birlikte getirmiş ve 
yolda, Akay'la dost olmuştu. 

Gürgüz bir müddet sonra İran va- 
lisi olarak Karakurumdan ayrılırken, 
Akay'a: 

«— Günün birinde benim olacak- 
sın! Sakın gönlünü kimseye kaptir- 
mal» demiş, Akaydan da söz almıştı. 

Gürgüz han zindanda yatarken, 
Akaydan yardım göreceğini umu- 
yordu. Akay, Gürgüzün zindana atıl- 
dıiğını duyunca alâka göstermemiş 
değildi. Hattâ bir gece karanlıklarda 
sinerek zindan kapısına kadar  git- 
miş. Fakat nöbetçilerin kapıda do- 
laştığını görünce korkup kaçmıştı. 

Akay, Gürgüz hanı hapisten kur- 
tarmak için çareler düşünüyor, fa- 
kat Fatmadan çekinerek, düşündük- 
lerinin hiç birini fiil sahasına çıka- 
ramıyordu. j 

(Arkası var) 


